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1 Megjelen minden v a s á r n a p 
Előf izetés i á r a : Egész é v r e -

korona, negyedévre ü k 
Egyes s z á m á r a da rabunkén 

félévi 

m fillér. 

• FelelÖs szerkesztő: 

D I N K G Ti E V E N Á I T D O K 

. S z e r k e s z t ő s é g é s k i a d ó h i v a t a l : 
Dinkjrfevi \ jjidor k::ii\utvigniljjii Gt lldiánoik: n .̂ 
iile. úiTézendi'ík a. szellemi, részi illető1 közleményt kj 

hirdete-ek és mindennemű |>éiizilletékek. 
r - — • - í ' ' -— 

Egy jövedelmező 
gazdasági ág. 

N a p j a i n k b a n egy re s ú l y o s a b b a n é r e z -

-zük az a n y a g i g o n d o k k a l v a l ó k ü z d é s 

terheit, m é g i s azr tapasztaljuk^ l i o g y af 

egész o r s z á g b a n é s igy 'a m i s z é p v P 

( l ékünkön is egy nagy t ö k e hever k i 

h a s z n á l a t l a n u l . Ez a k i h a s z n á l a t l a n t ö k e 

pe'dig nem m á s , m i n t v i d é k ü n k n ö v é n y 

zetének v i r á g z a t a , m e r t n incs , a m i ezen 

t ö g e t i a v i r á g o k é d e s nedvet, hogy .azt 

haza v igye é s filézze feldolgozva, vele 

• m a g a ' é s ' i v a d é k a i t áp l á lkozzék , a fö lös

leget pedig á p o l ó g a z d á j á n a k á t a d j a . 

De je len s z e r é n y c ikknek nem az 

az í j j célja, hogy a m é h t e r m é s z e t r a j z á t 

vagy. n. m é h é s z e t ' s z é p s é g e i t fejtegesse, 

hanoin, liúgy^-attttiik j ö v e d e l m e z ő v o l t á t 

é s igy különösen- , winHyjL,, k i s g a z d á n a k 

á l d á s á t , " - b e m u t a t t a . 

A m é h e s kiesi helyen e l fé r , t e h á t 

az e l foglal t hely j ö v e d e l m e , m i n t befek-

v i í á g o k k i n c s é t , a b e n n ü k r e j l ő n e k t á r t j t e t é s s z á m í t á s b a n é n i j ö h e t - a m é h e k k e l 

ö s s z e g y ű j t s e , h e l y ü n k b e l iordja , é s x s e - — b á t i á s t i í t t t ikája o l y k ö n n y ű , hogy m e l -

kély m u n k á é r t ó s s z e r e t e t é r t azt : ne

künk c s e r é b e , m i n t m é z e t á t n y ú j t s a . A 

mézrő l azt h i szem, m i n d e n k i gondo lha t j a , 

hogy a m é h e k r ő l lesz a t o v á b b i a k b a n s z ó . 

T a l á n n incsen v i d é k ü n k ö n senki , 

aki a m é h e c s k é t , ezt a sokak á l t a l csak 

fé le lmes f ü l á n k j á r ó l i s m e r t hasznos k is 

bogarat ne i s m e r n é é s ne l á t t a , ne ta

pasztalta v o l u a , h o g y ez a do lgos á l 

latka ko ra r e g g e l t ó i k é s ő es t ig v i r á g r ó l -

y j r ág ra s z á l l é s l á z a s s i e t s é g g e l g y t i j -

lette a mezei m u n k a f á r a d a l m a i t k i p i h e n i 

a gazda é s e mel le t t o lyan s z ó r a k o z á s a 

v a n , m e l y fö l é r b á r m e l y k o r c s m a i v i 

g a s s á g g a l . T e h á t c s e k é l y b e f e k t e t é s , ke

v é s m u n k a , nagy haszon. Ezt va lak i ta

l á n lehetetlennek is ta r t ja , p e d i g igaz. 

. ' — Kisze ly Kcfte azt mond ja , h o g y 3 

m é h c s a l á d o k s z e r ű e n kezelve á d a n n y i 

j ö v e d e l m e t , m i n t egy ho ld fö ld . L á s s u k , 

igaz-e ? Egy kas m é h á d é v e n k é n t 1 2 — 

2 5 k g r . m é z e t , me ly k i l o g r a m m o n k é n t 

eladva ( 7 0 - 1 2 0 611.) m e g é l 8 — 3 0 ko

r o n á t , t T e h á t 3 m é h c s a l á d 2 4 — 9 0 ko

rona hasznot hozhat c s u p á n m é z b ő l , de 

e me l l e t t a viaszhozam,. r a j t o l á s i s . s z á 

m í t á s b a ke l l . hogy j ö j j ö n . ( K o n d r á c s ) 

H a c s u p á n a m é z é r t é k é t v e s s z ü k is, 

b e l á t h a t j a m i n d e n k i , hogy igenis hozhat 
3 m é h c s a l á d anny i j ö v e d e l m e t . z m i n t egy 

h o l d föld , s ő t esetleg t ö b b e t / is , m e r t 

k e v é s v i d é k ü n k ö n az a kisgazda, ak inek , 

l i a a 2 4 - — 9 0 k o r o n a k ö z ö t t v e s s z ü k a 

4 0 k o r o n á t , m i n t gyenge k ö z e p e s t : enny i 

tiszta j ö v e d e l m e l en t i é egy ho ld ' föld 

u t á n , 1 2 0 0 n é g y s z ö g ö l l e l s z á m í t v a h o l d j á t . 

M á r mos t n é z z ü k a m u n k á t . . Egy 

h o l d föld i n i i n k á l á s a , ha g a b o n á t te rme

lünk benne, melyet ped ig ma jdnem leg

kevesebb m u n k a van , i g é n y b e vesz 3 

i g á s n a p s z á m o t , -a s z á n t á s - , v e t é s - é s fo-

g a s o l á s r a , ez 12 k o r o n a , a r a t á s , c s é p l é s , 

stb. i s m é t 1 2 korona, t e h á t 2 4 korona. 
A m i 1 6 0 k o r o n a m u n k a b é r t s z á m í t v a , 

é p p e n 15 munkanapnak felel meg . A 

h á r o m m é h c s a l á d d a l e g é s z é v e n á t n incs 

6 napi d o l o g é s azt is - e l v é g e z h e t j ü k 

TÁRCA 
Amikor a mánia 

alkalmatlankodik. 
-— ..A Kemenesalja eredeti tárcája. — 

Egy kis falusi lak erkélyén bájos hölgy 
pompázik viruló kaktuszuk és p á l m á k c h á -
oszában. Arcán 17 év hamva, szemeiben gon
datlan élet cs i l láma, ajkain világot kóVülölelő 
csintalan mosoly. Álmodozik. Almaiban átfut 
a — jövőn. Igén,;; a jövőn , mert múltja" m é g 
nincs. Az erkély á te l l enében- józsa lugos koro
názta kis szobor áll , az ifjúság hatalmas véd-
szentjének . . . vagy minek nevezzem a kis 
Amurt? — szobra. Kifeszített íjjal, bohókás 
- « c a l , szóval nagyon kedvesen és mégis fé
lelmesen veszi s zemügyre a kis leánykát , k i 
összegöngyölt rózsalevelekkel d o b á l t a szemköz t 
és nagyokat kacagott, mikor valami kényes 
-estrészét t a lá l t a el, pL az o r r á t ' 

De 'iszen m é g h a r a g u d o t t á m végre Á m o r 

is. Az i j ja t . kifeszítette . . . élét egyenesen a 
kis lány szivének i rányozva . . . j a j mindjár t 
bele lő egy c.->épp mézet vagy mérget . . . k i 
tudja. . C s r r ! « - ' — A lányka rémül ten szökik 
fel helyéről, merőn é s kíváncsian néz Á m o r r a : 
•Ámor , he veszekedj!. — Az í j* csörren, a 
nyil repül, a lányka pirul: vde hogy is nej m i 
kor Á m o r mellől egy nyalka hadnagyöcska 
lép az előtérbe. Hadnagy, kard, uniformis, tű -
hegj nagyságú bajusz . . . kell-e ennél több 
egy irósvaj puhaságu sziv alapos felolvasztá
s á r a ? Untig elég. 

— Bátor vagyok V - Csengéi E lemér . . . 
— Ah kedves rokoit, Isten hozta! So

kat hallottam ön felől beszélni; t ehá t vala-
l iá ra . 

— Mikor j ö t t meg? 
— J ó napot ö c s é m ! 
— Isten hozta nálunk,. tessék helyet fog

lalni. Leányunk oly kíváncsian v á r t a é rkez té t 
— szólt a tata és marná betoppanva, mialatt 
a kicsike félrefordult és boszusan dünnyögé : 
»Én nem.tudom, ez a papa meg mama min 
dig mindén t elrontanak.. Oh te kis durcás , 

enném azt. az epés kis z ú z á d a t ugyan ne 
mérgelődj , hisz majd lehetsz még vele hold
világon is négyszemköz t 

— No apritottak-e le sok feketé t? Ezt 
az, atyus kérdez te . 

— Milyen kilátással bocsá to t ták haza 
az előléptetést iletőleg ? —. ezt meg a mama 
kockázta . • 

— Miután fejenkint vagy egy tucat fe
kete piros vérével (estettük meg kardjainkat 
a t ábo rnagy kijelenté, hogy többeket, kik kü
lönösen ki tüntet ték magukat a harc mezején, 
soronkivülé előléptetésre fogja ő felségénél 
a jánlani . Sze rénységem til t ja azon megjegyzést 
tenni, hogy én is az utóbbiak között vagyok. 
Ezek után tegnap mult egy hete jö t tünk haza. 

H á r m a s .a!:!. 
Az apa, hogy oly ember áll előtte, k i 

ugy fürdött szerecsen vérben, mint a rábaköz i 
gyerek a Rábábav izbe ,— . • 

az anya, mert oly becsületes'ifjú legény 
áll előt te, k i t soronkirü l fognak előléptetni é s 
akkor m á r — Kéremalássan .Oberleutenan-
tok* majd mind megházasodnak m á r , — 

és tetőcserép elsőrendű minőségben állandóan I 
nagy mennyiségben raktáron tartatik 

BÁRDOSSY SÁNDOR és TÁRSAI téglagyárában. 
ütilváiy.k i U Á M I . itiiKkoreskodiiibM válUutik. CdUiat t , Wstflii-itea. 
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többi dolgaink megszakítása nélkül csupa 
szórakozásból. .'_; 
" ""Neszük tovább a befektetést. Egy 
hold földnek, mely 40 korona tiszta 
nettó jövedelmet ád, az ára minimum 300 
korona A három méhcsalád kaptáros-
tól és a hozzá szükséges, eszközökkel 

jsenjfckeriíl fele Tányibi sem és mégis 
megfelelhet akkora, tökének. 

-Tehát a fentebbi"állitások igazságát 
a számok eléggé igazgjják>._ ; 

'.Nagyon jól teszi tehát a'kisgazda 
és mindenki, kinek kertje van, bármily 
kicsiny is az, ha méhészkedik és nagyon 
üdvös dolgot cselekesznek azok, kik a 
méhészetet a nép között terjesztik-

Sebestyén Feretic. 

Szülőink betegsége. _ 
Az idén szokatlan e rős energiával lépet t 

fel szőlőinkben á Peronoszpóra iP Ia smópa ra 
viticola) é s rombo ló ha t á sa már i s szemmel 
lá tha tó . Ezen betegséget sokan összetévcztrk 
a lisztharmat (Qidtum Tuckeri) betegséggel, 
ezér t időszerűnek tart juk c két betegséget is
mertetni és a ket tő közötti különbséget fe l 
tüntetni . -.- -

A Peronoszpóra, szőlőink ezen ádáz 
ellensége puszt í tásá t m á r május elején kezdi, 
legfőbb folyat eléri augusztusban és folytatja 
egész szüretig. Életföltétele nedvesség é s me
leg. Mint minden.gomba ez is szporák által 
szaporodik. Van nyári szpórája | Koimidium] és 
téli szpórája (Ooszpóraj . A gomba főleg a 
nyári szpórák által szaporodik oly formán, 
hogy_a felhasadt tömlötestböl kiszálló s a. 
szél által tova harcolt csirák a , levél felső 
l ap já ra szállnak, s ha ott n e d v e s s é g e t ' — eső 
vagy harmat csépet — találnak kellő meleg
ben bele ereszkednek a levél szövetébe. A I 
levél alsó/ f e lén .nő azdian ki a miceleuma 
vagvis szára , ezen fejlődik a tömlő, melv is-" 
.1 1... _ . ' ' " I 

m é t megtelik "szpórákkal, melyek megérésük 
u t án ismét szétrepülnek. 

A- perottósziiora fe l ismerhető a levél 
a lsó lapján, meh; a t á m a d á s következtében 
foltonkint á j a n n a k látszik,, mintha cukorpor
ra l voma-Jjél i intve. Utóbb a foh fölött — a 
levél fejlapja, először sárgás , később vörös 
barna foltok keletkeznek, végül a folt egészen 
kiszárad. Ezen -foltok e l e i n t e ' a p r ó k ; de m i n -
dig jnbbanUerjednek, mig végre az egész le
velet ellepik é s elpusztítják, minek követkéz^ 
tében azok lehullanak, a vesző é s t e r m é s igy 
táplálékától meglévén fosztva, a teljes beé rés 
h a t á r á t el nem érik. . . . . 

Még veszedelmesebb ezen betegség, ha 
a ffírtűket t á m a d j a meg. Ez esetben a fürt 
bogyói belsejében feketés foltok t á m a d n a k , 
megráncosodnak , itssze- asznak és lehullattak. 

Nem szabad összetévesztenünk a pero-
noszporá t egy harmadik — a nemez betea-
séyyel, — mely a levél alsó lapján szinte oly 
bevonatot képez, mint a peronoszpóra , de i t t 
a_levél felső lapja felduzzad, mig a peronosz-
poránál sima marad. A nemez betegséget a 
Phitoptus vil is nevü szőlőatka okozza, de ezen 
betegség nem veszélyes. 

-• A pe ronoszpóra ellen, mint azt s z ő 
lősgazdáink úgyis nagyon jól tudják, a kék 
gálic és m é s z keverék oldatával va ló perme
tezéssel lehet védekezni . - Védekezni addig kell, 
ínig a betegség fel nem lépet t , mer t a m á r 
kiütött betegséget gyógyítani nem lehet. 

A lisztliarmai jóval régibb betegsége a 
szőlőnek, min t a peronoszpóra , é s szinte 
gomba — a szőlő lisztharmat g o m b á j a okozza. 

I smer t e tő jelt?, hogy a levél ugy néz k i , 
mintha pókhálós volna, a fürtök pedig piszkos 
fehér bevonatot nyernek, épjwn ugy nesznek 
k i , mintha a/ ut porával volnának lÉhin tve . 
A levél a l só lapja tiszta, vagy legföllebb bar
n á s foltok észlelhetők, -

A lisztharmat életfeltétele a m é r s é k e l t 
meleg. A nagy meleget nem türi é s abban 
pusztul. Legkárosább a h a t á s a júl ius , augusz
t u s b a n ; ^ 'mivel nálunk akkor vannak a leg-
rekkenöbb melegek, azé r t ká r t é t e lében sokkal 

jobban a k a d á l y o z v a van, mint a peronos 
pora. 

f a s z t i t á s a l eg inkább abban áll, hogy, 
m e g t á m a d o t t "bogyók fölrepedeznek, azután, 
s zá raz időben össze asznak, nedve 
e lpenészesednék, - elrodhatnak. 

' Már most, ha e k é t betegség-között össze 
hason l í t á s t l eszünk , azt lát juk, ho'gy a pern, 
noszpora a levél a l só -és felső lapján, a liszt-
harmat csak a- feJső lap ján mutatkozik. A 
pe ronoszpó ra a fürt h e j j á n nén i látszik, mig 

.ellenben a l i s z t h a r m a t t ó l egészen lisztes be-
vonatot nyer* A l i s z t h a r m a t n á l a szőlőszem 
fölreped, mig a pe ronoszpo ráná l csak össze
aszik, -A—peronoszporának a nagy meleg az 
életfeltétele, a l i s z t h á n n a t n a k ellenben.az az 
el lensége. 

A p e r o n o s z p ó r a ellen csak védekezni 
lehet, a bajt gyógyí tan i nem, mig ellenben a 
J i s z t h a r m a t n á l r á é r ü n k a védekezéssel akkor 
mikor m á r föllépet, mer t a- rafujatott kénpor 
vagy a r á p e r m e t e t t k é n m á j a meglevő betefc 
séget is elöli é s igy a fürtöket kigyógyítja. 

Ebből m á r k i k i megál lapí that ja , -hogy 

szőlőjében melyik be tegség uralkodik é.-. tájé

kozás t nyer. hogy mi t tehet ellene. 

.——-^-^ ' - ' . Kováts Sándor. 

HÍREK. 

Dj p l é b á n o s u n k s z é k f o g l a l á s a . - lír. 
Színek Izidor b e n c é s t a n á r , akit a pannonhalmi 
főapát hozzánk helyezett á t plébánosnak, t 
hó 1-én foglalta el uj m u n k a k ö r é t . A délelőtti 
gyorsvona tná l fogadták ö t az iskolaszék kikül-

g j g t ' ' i , kiknek r .evében Szeiler Antal üdvö
zölte , — mig a kath. legényegyletet Takáts 
György a le lnök képvise l te . A z á r d a növendé
keinek nevében Mészá ros Aranka szép beszé
det tar tot t , mely u t án gyönyörű virágcsokrot 
nyúj to t t á t uj p l ébánosunknak . Ezzel ka|«so-
latban megeml í t jük , hogy G r á l z e r I'ins volt 
p l ébánosunk aug. 2-án t ávozo t t ej vámsunk
ból, hogy elfoglalja t a n á n székét Esztergomban. 

végre ' a ' l eá l iy . hogy m á r egy hete, hogy 
itthon van és most gondol 'rá ide el látogatni . 
E felfedezésre, ' m á r t .Á-Jla mel lőzés fél-
fedezésért: —. valami ürügyet találva kiosont, 
egyenesen a szalonba és a consol előtt hely
színi szemlét tartott kecses alakján, miköz
ben magával beszé lge te t t - ; 

' - - I t t van :egy tiszt, egy katona, tiszt, 
aki nemileg rokon is. —• mi" az oka, hogy 
csak H napra látogat el hozzám — hozzánk? 

Nenr talál rá lejelélet. — Nem, nem 
jól kérdeztem. Szép vagyok-e?" ' • 

A tükör felel a kért lésre: — szép'. 
Van-e elég tehetségem-hozzá, ' l togy meg

hód í t sam azt, akit akarok? 
A tiikör felel: — szemeid bűvös fénye 

e lvakí t ja a lelket, arcod szende hamva fog
l y u l ejti a szivét, termeted kecse lebilincseli 
az emlékezete t . "* — : , : * 1 . 

— Ah ! igen: Szép is vagyok, j ó is va
gyok, d-ak egy kicsit - hamis leszek. Azaz, 
hogy mit beszélek én i t t hani iskodásról , épen 
ugy. mintha ez a tisztelt fiatal ur e l ső /p i l l a - , 
natra ha t a lmába ker í te t te volna szivemet és 
azon. érzetet p lántál ta volna bele, melyet n é 
mely kepzelgök szerelemnek neveznek. P l á n e 

szerelein! — n o ' m é g csak az kellene: Egész 
kur tán fogok elbánni evvel a"— a. — "tiszt-
urral, meg cwak rokonomnak sem fogom ne
vezni. Hogyan is ' lehettem olyan gyenge lelkű, 
meggondolatlan terc intés , hogy oly szívesen 
fogadtam, mikor csak -8 nap e lmul táva l gon
dolja magát" arra, hogy h o z z á m — hozzánk 

I s ellátogasson. Most kimegyek, és azonnal 
éreztetni fogom vele azon hidegséget, mely 
Indiában feltüzelt vérét alaposan le fogja hű
teni. — N a ! most-meg a mama m é g vacso-. 
r á r a is itt fogja: hanem elzavarom, el én . • 

Eközben bejöt tek az erkélyről és a mama 
lá tha tó .4liailalérzctter~osztja' ki rendeleteit. 

-•-Papa-! te nézz u tánna , hogy a jobb 
fajta borokból kerüljön az1 asztalra, te meg 
kedves Erzs ikém~zongorázz valamit a had
nagy urnák. Nagyon jól zongorázik; fortlul 
Csengéihez, azután ajánl ják magukat és t á 
voznák. - _ ' . • 

— Szabad k é r n e m , bájos N a g y s á d ? 
— Nem szeretek zongorázni . 
— Pedig nagyon boldoggá tett volna, 

ha ketlvencz dalaival megismertet . 
— Nekem nincs valami különösen ked

velt dalom, de ha mégis vá lasz tani kellene, 

ngy & . .Fehér rózsa f a k a d j kis körtemben." 
dalnak adnék e lőnyt . 

— No az bizony nagyon kedves dal le
het: esedezem, j á t s z a el. 

— Ha é p p e n kíváncsi , megtehetem, de 
megmondom, hogy sokat ne várjon tőle. ; 

' Fehér rozsa fakad a kis kertemben,.. 
^tunnt tanyáz az én árv- szívcmhe;:. 

^'.yilj ki, nyílj ki egyetlen szép virágom 
• ' J ó helyed lesz majd az én kis fejfamon 

— Mily fölséges, zene, mily isteni nang 
és mély é rzés . É r z e m , hogy- kedves Uiagysid. 

•zokogásra b i rná lágyí tani a csa tákban edzett 
kebelemet J á t s z ó n k é r e m tovább, de ne üf 
szomorú t , nem szeretem, 'mikor a napsugár
tól megfosztanak a sö té t felhők: jobb szere
tem a csa logányt , mint a bus gerlicét. 

Dalában s i r ról , fejfáról beszél, pedig ked
ves. Nagysád ínég csak most van azon a szép 
tavaszon, mikor utunkat rózsa szegéiyezi, mi
dim az ö r ö m ö k é s élvezetek biltor-íennvel 
ragyogják be á l m o k k a l telt létünket. .Miért *• 
lehelne kegyednek is ép oly osztályrésze mirxl-
ezekben, m i n t m á s n a k ? — m i é r t érezné ma
gá t elhagyottnak á r v á n a k ?*Vigadjon édes Wn 
kon, eperajkai v i d á m n ó t á t csattogjanak; szW* 
e lképze lem, mi ly tündér iesen hangzik az Önt& 



Egészségügyi bizottság alakulása, .la- j 
rásunk fá radha ta t l anu l tevékeny h'. főszo lga- 1 

bírája, Takách Márton, folyó hó 1-én délután 
g órára egészségügyi bizot tság a lakí tása cél
jából gyűlést hívot t egybe a vá rosháza t anács - ' 
termébe. A bizot tság elnökéül Géfin Lajos dr. 
községi orvost választot ták meg, tagjai lettek: 
Baksay István, Lorán th t iyula jegyző, I 'á to- I 
vits József vbi.ró, Mészáros J á n o s , S z a b ó La
jos, Simon Sándor , Szalay J ános , Stetka l 'éter 
és Varga Antal , akik ház ró l -ház ra j á t r a , fel- . 
ügyelnek a t i sz taságra é s intik a lakosságot, 
hogy a fertőző betegségek tovaterjedésének 
meggátlása végett szükséges intézkedéseket j 
lelkiismeretesen ta r t sák be. A tagokat a szük 
legesekre Gélül Lajos dr. oktatta k i : 

Műkedvelői előadat. Városunk fiatal 
sagának szine-java szövetkezett , hogy egy j 
szép és kellemes estét szerezzen városunk 
közönségének, f o l y ó hó vége felé ugyanis két ' 
bájos sz ínművet adnak elő, ta rk í tva ké t -há rom 
zeneszámmal. Színre kerül Bánnvillu hires 1 

színműve »gzengoir« és Murai Károly bájos 
vígjátéka a »Huszárszere lem.- — A darabban 
szereplők névso ra a köve tkező : Hölgyek: Ja
kab F.rzsike, Neuhauszer Bözsikc, Scheiber 
Kata, Lóránt Margit és Katinka, Jakab Mi- I 
cike'k: a. Urak: Neuhauszer Imre, dr . Fodor 
Antal, l «>fin Lajos, Gergely Ernő, Scheiber 
Ernő. Wagner IXirinc és Erős Sándor . A ve
zetést, szervezést , valamint a . zeneadás t dr. 
Fodor Antal végzi. Concer t rész . — Zongora 
szóló, c imba lom-szó ló é s egy melodráma. 
Ctár.a egy fényes kerti mulatság. A próbák 
már lázasan folynak. 

V é r h a s j á r r á n y o k Körülbelül két hét 
óta pusztít vá rosunkban a vérhas, s ez idő 
alatt a megbetegedések s z á m a körülbelül el
érte a maximumot. Dr.• Mezihdraszky Kálmán, 
megyei főorvos pénteken városunkba érkezett , 
hogy a j á r v á n y megakadá lyozásá ra szükséges 
óvóintézkedóseket felülvizsgálja! — V á r o s u n k 
ból, mint ér tesül tünk, Csönge községbe uta
zott, ahol szintén kiütöt t e pusztí tó vész, s ez 
okból ott a főszolgabíró e g é s z s é g ü g y P l á z o t t -
ságot a lakí t ta tot t . 

k K M E N K S A L J A 

A Dalárda estélyer-Ma eső- tartja nyár i 
táncmulatságát a Kiscelli Férfi-dalkör a Hun
gária-szálló kerthelyisegéljen. A nagyszerűnek 
Ígérkező mulatságon ajándéktárgyakból t o m 
bolát rendez az egylet. Eddig körülbelül. 40 
tárgyal küldtek a nemcsszivü a d a k o z ó k az j 
egylet elnökéhez, csak az .a megfoghatatlan, 
hogy kereskedőink 2 kivételével nincsenek az 
adakozók között, holott nékik kellene — hogy 
ugy mondjuk — j ó példával elöljárniok -ajt 
adakozásban. Az esetleges ajándékokat kér jük j -
Neuhauszer Imre egyleti elnök ur sági-utcai 
l akására legkésőbb délután' * órálg-beküldeni . 
Az estély műsora a következő: MignomíBaun-
garttier. V.-tól. Szerenád, zenékar k ísére t te l 
Sztojanits Jenőtől . Hajósdal, Ekker Károlytól . 
Ezek után lesznek a loinbola tárgyak kisor
solva. A tombola-jegyek e láru- i tására a m u 
latságon megjelenő hölgyek keretnek -fel, s 
azt. aki a legtöbb jegyet eladja. Mór Gyula 
műkertész által a jándékozot t remek élővirág 
csokorral tisztel meg a DalárdSi. Az eslély_ 
kezdete 7 órakdr . 

H e l y r e m a g y a r á z á s . Mult-heti s z á m u n k 
ban a sági tűzesetnél azt irtuk.-lmgy gazdáink, 
ha bctakarulnak 'a faluba, tűzveszélyes gépek
kel ne csépeljenek. Ezt a sági gőzgé[>-társa-
ság ugy ér te lmezte , hogy az ö gépükkel ne 
csepellessen senki. Miután mi minden göz-
cséplót tűzveszélyesnek tartunk, mert tűzzel 
dolgozik, önkényt é r the tő , hogy nem csak a 
sági gőzcséplöt ér té l tük alatta, hanem m i n 
den e nemű gé|iet. 

H á z a s s á g . Singer Miksa, a -Singer M i 
hály és fia. pápai cég beltagja f. évi aug. 
13-án délután fél 1 órakor tartja esküvőjét 
Schlesinger Berta urhülgygyel Savanyukuton. 

Allatvásárunk forgalma. A mult c sü 
tö r tökön Celldömölkön megtartott havi á l l a t -
vásárunk forgalma óriási volt. Felhajtatott 
800 drb. szarvasmarha, 100 ló, eladatott ö sz -
szesen 300 darab j ó á r a k j n e l l e t t . 

Zárfeloldás. Kenieneskápolna községben 
a mult hónapban sertésvesz miat t elrendelt 
zár la t a vész megszűnte folytán a y n u l t h é 
ten feloldatott. 

J^oldal 

A kenyéri plébánia betöltése. Az uj 
kenyéri plébános, dr. Császár József tbeol. 
t anár , mint je lente t tük, adásáról lemondott 
és igy a kenyéri plébánia ismét gazdátlan 
maradt. Beavatott forrásból értesülünk, hogy 
Ciráky Antal gróf kegyúr. .Markovii- Arnold— 
felső-lövői h i tokta tónak, volt szombathelyi 
premontrei t anárnak aduit a p lébániára be
m u t a t ó levelet. •" ' . ( , 

öngyilkos katona. Pál Sándor l l t - i k 
honvéd-gyalogezredljeli honvéd hétfőn Nyá rá -

'don megszököt t ezredétől és. negyednapra Cell-, 
dömölk körül darabokra szakgatra talál ták 
inogva vasúti töltésen. I'ál S á n d o r a gráci 
gyorsvonat elé dobta, magát , mely a szó szo
ros ér tebi lében darabokra tépte testét. Leve
let hagyott há t ra , de annak tartalmát elti t
kolták a nyilvánosság előtt és így nem tud-

4 u k r b o g y m i végből követ te el szörnyű t e t t é t 
Vereskakas Csöngen. Mul l lío 27-én 

reggel 7 ó rakor Szalay Ferenc csöngei lakos 
pajtája ismeretlen okból kigyulladt Szeren
csére sikerült a tűz továbbterjedését meggá-

. tolni s igy csak a pajta lett a lángok mar
ta lékává. A ká r 760 korona, mely biztosítás 
révén megtérül . 

Leesett a kazalról. Mdrocz i 'ál vo
nódd lakos Edve J á n o s vönöcki birtokos gaz
daságában cséplésuél dolgozott midőn a 
kazal te te jéről le akart jönni , a rossz létrán 
megcsúszot t é s oly szerencsét lenül bukott a lá , 
hogy bal kar ján súlyosan megsérült . A*-sérül-
tet beszáll í tották a helybeli közkórházba, gaz
dá ja pedig gondat lanság miatt feljelentetett a 
helybeli kir . j á r á s b í r ó s á g n á l 

SulyOS testi sértOs. M o l n á r Sándor o.-
asszonyfai m e z ő ő r - i r r r iu l t hónapban Nagy U 
ostfi-asszonyiai lakos fiát a h a t á r b a n m á k - , 
lopáson é r te g e miatt a nevezett község elöl
j á róságáná l feljelentélte, amely őt meg is 
bűnte t te . E miat t i harag jában várta, e- kereste 
az alkalmat Nagy l.ajos, hogy a mezőőrrel 
e lszámoljon. Az alkalom júl ius 30-án kínál
kozott is, nüdőn a mezőőr az o -asszony fai 
k o r c s m á b a n iddogált. Nagy U iiTégleste kunt 
Molnárt t's midőn közelébe ért , torkon ra
gadta. A verekedés hevében Molnár a ná la 
levő fejszével önvédelemből több helyen ugy 
megsér te t te , hogy a ná l a sokkal e rősébb em
bert sikerűit á r t a lma t l anná tenni, Az esetet 
bejelentet ték a .k i r . j á rásb í rósághoz : 

— Sok lesz a f ó l i á b ó l kedves rokon. 
Túlbecsüli t e h e t s é g e m e t De az elhangzott 
dalban, meg félre é r t e t t É lnem kell-e a ke-, 
servet, a b á n a t o t az á r v a s á g o t hogy azt á t -
érezzem ? -nem szuggerálliatpm-^e magamnak 
a boldogta lanságot csak a z é r t hogy kissé el
ragadjanak é rze lme im és k i törő lelkesedéssel 
öntsem azokat dalba. Hisz mily fenséges az 
a boldogtalanság, mely elfoglalja keblünk szen
télyét, betölti túlfeszítő érzelmekkel szivünket, 
melyek közölt QU van a l emondás isteni é r 
zete i s . ' 

. Ks m i l j isteni lehel az, midőn a kmzó 
boldogtalanság u tán ismét feldereng a hajnal, 
egy menyei remény , egy ujabban fellángoló 
* » , mely édesen emész t i a keblet. A h ! én 
szeretnék boldogtalan lenni. 

— Hagyja abba kedves rokon ezen fa
gyasztó le lkesedést csak lapaszta lanságból be-
széllu't igy ; Rettenetes a boldogtalanság, mint 
a fenevad, gyilkol az, lép, marcangol, inig á l 
dozata vagy valódi á ldozata lesz, vagy szive 
elfásul és többé nem hat rá semmi, m é g az 
á rva csecsemő s i rása sem. 

Volt m á r ön boldogtalanhadnagy ur? 
Nem lehettem, mert még . boldog se 

voltam — felelt mosolyogva, — de é rzem, 
hogy ha k e g y e d ' m é g tovább is magnet izá l , 
ugy rövid idő alalt boldogtalan fogok lenni, 
e lőbb mintsem a boldogságot-megismerhetném. 

. Kissé e l h a m a r k o d o t t n a k ' t a l á l n á m . 
j j e m nwn elhamarkodott. Évek ó ta 

él már lelkejtibeít, évek óta uralkodik a lmaim
ban egy a'lak, egy ideál, akit soha se ismer

tem, mindig kerestem és sehol se ta lá l tam. 
Minél tovább időzöm az ön igéző körében, 
minél többet szívok be a lehelete által bal
zsamozott levegöböl^annál inkább föltalálni 
vélem az évek ó ta hajszolt ideált, á lma im 
istennőjét . Oh mondja csak drága Erzsike, 
szabad-e . . . —' 

— Tessék — készen a vacsora, nyitnak 
be rájuk az öregek. 

—•- Én nem tudom, ez a papa meg 
mama mindent elrontanak, — duzzogott is
mét a kicsike és bajos grandczzával , bizal
masan támaszkodot t a — a —h a d n a g y kar
j á r a és ebben benne volt a félbeszakított 
kén les re adott felelet. •- -.. 

~~'. ' . ... ~" Sági. 

V Á G Ó D E Z S Ő Érmokkol kitttatotvo! 
j a g a ü s m o r t o b b oégy 

első pápai férfi-divatterme 
P A PA , F ő - t é r S53. s z á m . NagymwLkás szabósegédek fevétlelnek. 

k'irr»f;.isUüan 
f e r i i r u h á k , p a p i r u h á k , 
uradalmi crdés'ztisztck-' 
nek, postásoknak, vasu
tasoknak, e rdőőröknek . 

úgyszintén minden 
egyenruhá t viselő tes

tületnek egyenruhák 
legelegánsabban- mérték uUa 



*. oldal szára. 

Kata Legényegylet mulatsága. A cell
dömölk i kath. legényegylet mul t hó 23-án tar
tott nyár i t áncmula t ságán felülfizétök névso ra 
a köve tkező : Gáyer Gyuláné 7 kor., Wagner 
Lőrinc (i kor., Schrantz Mátyás ő kor. 20 fill. 
G rá t ze r Pius, Kisce lb jér f ida lküc , özv. Nuriko-
vits Sándorné , Süberedolf. ^Sándor, Szedmák 
Lajos (K.-mihályfaV, Takács György 5—5 kor., 
Ecker S á n d o r (K.-mihályfa.i, Göt tmann Bódog 
4—t~fcor., Erős Sándor , László Ferenc, Schütz 
Gyula 3—3 kor., Baranyái János , Benkő Fe
renc, Benkő Károly, Csöngei Pál , Ózv. Deim 
Sándorné , Eeker Pál, Géfin Lajos dr., Gulyás 
Elek, Jagica Lajos, Klein Jakab kávés, K o n 
dor József, Kuti József, Neumann József, Patyi 
Jónás , Pá l inkás Géza (Ság), Remete Dezső 
(Ság), Rőh Pál , Széphegyi János , Szita György, 
i f j . Tory György, Várlaky Béla 2—2 kor., A l -

- másy J ános , Barka Nándor , Bertalan Árpád, 
Bogya Pál, Cserta Kálmán, Edelényi Gyula, 
Gerse János , Géfin György, Györffy János , 

- .Heimler Károly, Horler János , Huszár'Tjyörgy, 
Károlyi István Klaffl Sándor , Lencz József, 

' Merkly Ede, Miklós Lajos, Mizeri Sándor , Mó
dos József, Molnár János , Molnár Lajos, Neu 
hauszer Imre, Pál inkás József, i f j , Reich Imre , 
Reich Is tván, Szagán János , Szab<i Imre, Ta
kács Adám, Táncsics János , W'endler Is tván 
1—1 kór., Horváth József (JÓ fill., Böröc J á 
nos 50 fi l l . , Horváth József, Koc József, Tóth 
Antal 40—40" fill, N . N , t i N , Menyhárt" Fe-
renc, Rosta J á n o s 20—20 fillért. A szives 
adakozóknak , há lás köszönetét fejezi k i az 
egylet elnöksége. . — - . 

Leesett a kocsi tetejéről. Bódogh Ta
m á s pörszalóki bir tokosnál t akarni t Erős 
Is tván a r a t ó - m u n k á s és midőn a gabonáva l 
megrakott kocsival hazafelé tartottak, az fel
dűl t 3 ' nevezett a gabona tetejéről leesett, m i 
által ba lkar ján súlyosan megsérül t , s behoz
ták a Kiscell-Kemenesaljai közkórházba. 

M e l l é k l e t ü n k . Mai számunkhoz rend
kívüli mel lékle tként csatoltuk a jóh i rü Franc
cég pó tkávé ajánlatá t , melyre e helyen is fel
hívjuk L olvasóink b. figyelmét. 

C S A R N O K 
& A sors. 

Irta: Bérárdy Gyula. ' '* 

(Folytatás.) . ' - * " . ' • 7. 

. — Bocsána t Nagyságos asszonyom. Ha 
• b ő b e s z é d ű voltam, azzal türe lmükkel ko rán t 

sem akartam visszaélni. De Igaza van. A l á 
toga tá som cél jára fogok térni. Kedves apjáva l 
anyagi dolgokat akarok megbeszélni és lehe
tőleg csak ővele. 

— Nincsen oka a hallogatásra, felelt 
epésen > í ren, mi a családhoz tartozunk. 

Málnássy Csitítani igyekezett leányát . 
Balogh, h o g y időt nyerjen lá toga tása 

tu la jdonképeni c é l j a , e lmondásához , beszélni 
kezdte, hogy. ők tulajdonképpen szomszéd b i r -
tokosok. A :.Málnássy-féIe kutiá- csendrs,: de 

-az. övé vidám, kacajjal telt. .Megnősült, egy 
babaa rcú , szelid leánykái vett e l ' : - . * . 

. ."Málnássy érezte , hogy 5 a lá togatásnak, 
nem ez á célja, figyelmesen' hallgatott t ehá t . 

Felesége és leánya azonban a lá toga tásban 
to lakodás t véllek látni és az.anya epésen meg 
is szólal t : 

— -Reméljük Balogh ur, hogy nem a 
-falusi ldyl l jei elbeszélése .végett j ö t t hozzánk , 
amik minket legfeljebb ősak untatni képesek. 

— Ne légy ideges,: éde s "gyermekem, 
Balogh ur. b izonyára csak a legjobb szándék
kal kereshetett fel bennünket. Beszéljen Ba
logh ur, kíváncsiak vagyunk közlendőjére . 

— Köszönöm a szives felszólítást 
felelt udvariasan Balogh - - ' és a tá rgyhoz 
fogok szólni. A perről akarók beszélni . 

E l h a l v á n y o d o t t az apa. Feleségére n é 
zett kérőteg, hogy távozzanak, de az megszólal t : 

- — ' — Irén is, tudja m á r a dolgot, felesle
ges, a távozásunk. 

Elszomorodott akkor az apa és csüggedt, 
bágyadt hangon szólt : . . . 

— Balogh ur"! kérni fogom, csak rüvid 
legyen közlendőjével és ne bolygassa igen azt 
a kinos dolgot. 

— P a r a n c s á f a Málnássy ur. Előre bo
csá tom, hogy engem maga Kenessey bízot t 
meg ezen ügy elintézésével. Személyesen nem 
jöhetet t - el, mert tegnap utazott Egyptomba 
egy ujabb betegség t anu lmányozása céljából. 
Az ö — s z á m o m r a há t rahagyot t — utas í t á sa 
ez: »Édes B a r á t o m ! Elu tazásom megakadá lyoz 

-abban, hogy a oörnek békés uton vethessek 
végef. E feladatot reád bizora. m e n j . e l Mál -
•nássy ú rhoz és add elő • azon a j án l a toma t , 
hogy a vi tás 60 holdat á t engedem neki és 
egyút tal min t pörvesztes , az összes fe lmerül t 
köl tségeket is kifizetem.. — Ezen u tas í t á s t 
kaptam én bará tomtó l . Kérem, egyezzenek 
.önök is bele a p ö r békés e l in tézésébe. 

^(Folytatása kor*) ' 

Tájékoztató. 
P S * I n g y e n h i r d e t é s e lö f i t e t 3 i n i s z á m á r a . 

'" Asztalos: * 
Schütz Gyula épület-, bú to r - és por tá l -asz ta los . 

Temetkezés i vállalkozó. Kossuth Lajos-utca. 
v Ács: 

Reich Imre ácsmester , Kórház-u tca . 
Reich István á c s m e s t e r - Kórház-u tca . * 
Maár Elek oki. á c smes te r és építkezési vá l 
l a l k o z ó , Alsóság. 

Bádogos: .. • 
Wendler Lajos épület és diszmü bádogos 

Nagy. r ak t á r konyhafelszerelési cikkekben. 
B o r b é l y és f o d r á s z : 

Mikus Kornélné, Kossuth Ljos-ntca. 
- C i p é s z : 

Gerencsér András u r i és női cipész, V á s á r 
tér-utca . 

Klaffl Gyula férfi é s nő i cipész, Erzsébe t -u . 
Reií Dávid uri-, női - és gyermek-c ipő r a k t á r a , 

Kossuth Lajos-utca. 
C u k r á s z : 

Vass János,-Kossuth Lajos-utca. Legfinomabb 
fagylalt különféle izben. Cukrász - sü temény . 

K i i s z e r k ü r e s k e d ö : 
'Almást János főszer-, liszt- es fes tékkereskedő 
' D.imölk1*nica. ~ . '. 
Gayer Gyuláné .faszer-, festék- és vaskercs-

kédése, Szt. Háromságtér . • -
Kohn S. fűszerkereskedése, Szt. Háromságté r . 
Federer Jakab fiiszerkereskedése J á n o s h á z á u , 

a Korona-vendéglővel szemben. 

D i v a t á r u - k e r e s k e d ő : 
Löwenstein ,J. és Fiai, Cel ldömölk és-Páp» 

Legolcsóbb b e v á s á r l á s i hely. -
Németh Márkus u r i é s női divatkereskedésé, 

Szt H á r o m s á g t é r . 
K e r t é s z : 

Mór Gyula m ű - é s kereskedelmi 
B enkő-m a jo r . ^ 

K ő m i i v o s é s é p i t é s i v á l l a l k o z ó : 
Laluk Ferenc. Kis-utca. Elvállal javításokat 

é s házak újra épi téséL 
K á v é h á z : 

Központi Kávéház Kossuth LajrjtwHca—ss 
K k ü n ü i talok, pontos kiszolgálás! 

Klein Jakab üj kávéháza a vasút i állomás 
közelében. — Idegeneknek találkozási éj 
szórakozó helye. Minden időben friss kávé. 

Erzsébet-kávéház Győrött, Király-utca. Egész 
éjjel nyitva, naponta c igányzene . 

— L a k a t o s : 
Légrády Kálmán épü le t és géplakatos , Ságj-n, 
Simon Sándor épü le t és géplakatos,Kossút'h-L-ii 

Elvállal s z a k m á j á b a vágó mindenféle munkát 
M a r h a k e r e s k e d ő : 

Klein Testvérek, Ferenc József-utca . 
M é s z á r o s 

Krausz Mihály, Ság i -u tca . 
P é k : 

Kelemen Ferenc, Kis-utca F iók : Kossuth L-ú. 
Szita György, Kis-utca. 

P á l i n k a f ő z ő é s b o r n a g y k e r e s k e d ő : 
Gunsberger Ignác. Ság . Pál inkafőző és bor-
nagyKereskcdő ' 

S ü r r a k t á r : 
Altstádter Józset, Dömölk i -u tca . A hires-ko-

•bányai sö r r a k t á r a . 
Szabó: 

Göttmann Adolf,Kis-utca. Készí t férfi ruhákat 
a legdivatosabb- kivitelben. 

Szabó Sándor, Ság i -u tca . Férfi é s gyermek-
r u h á k kifogástalanul készí t te tnek. 

Tóth Antal, Vásá r t é r - a t ca . -D iva to s öltönyöket 
o lcsón k é s z i t 

Mielőtt ruhaszükség le té t beszerzi, tekintse mej 
Síkos István férfi é s gyermek-ruha áru
h á z á t J á n o s h á z á n . Mértékszer in t i megren
delések olcsó á r o n eszközöl te tnek. Tisztítá
sok elfogadtatnak:— 

Vágó Dezső e lső pápa i férfi divat-terme 
F ő - t é r 253. sz. Készi t katonai-,, papi
polgári r u h á k a t Legfinomabb bel- és kül
földi r u h a k e l m é k r a k t á r o n ! 

S z í j g y á r t ó : 
Rács-Gergely J á n o s h á z a Elvállal szakmájába 

vágó m i n d e n n e m ű uj m u n k á t é s javí tást 
S z o b a f e s t ő : . " 

Ifj. Reich Imre, Ferenc József-utca . Elvállal 
t emplom- szoba-, és díszfestést olcsó ára
kon. S z o b a - k á r p i t o z á s o k (Tapé ta ) a legújabb 
m i n t á k u t án ki fogásta lanul készít tetnek. 

T é g l a g y á r ; 
Bárdossy S. és Társai, Ság i -u tca . 
Tory György, Sz t H á r o m s á g tér . 

;..*'" Ü v e g e s : 
Spieler Ede üveg- , po rce l l án - é s lámpaaruk 
kereskedése , Szt. H á r o m s á g tér . 

• V e n d é g l ő é s s z á l l o d a : 
Csupor Sándor vendéglős Celldömölkön a?. 

• A n g y a l - v e n d é g l ő b e n . T i sz tán kezelt boron 
és Ízletes é te lek. - . 

Hungária szálloda, -Pápai-utca. Kávéház et-
• terem é s szá l ló -szobák . Pontos kiszolgálás i 
Korona szálloda, Kossuth Lajos-utca. Újonnan 

épüli és fényesen berendezett .25 szállo-szoM. 
Szarvas vendéglő, Szt. Háromság- té r ; A teg-
. t i sz tább sági borok, figyelmes .kiszolgálási; 
Hubert Pál vendéglős, Csöngő. • 
Warschall Pál vendéglős Győröt t .Telcky-utca . 
Rothschild Dávid -vendéglős Ság. Tisztán ke

zelt sági borok. Naponta friss 
k a p h a t ó . . 

Vadászy JPál vendéglője Izsákfán. 
Varga Ferenc vendéglős , Káld. 

birkahús 
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Borotva fölösleges! Rasol! 
K é s n é l k ü l b o r o t v á l ! 

Egéssséges I Kellemes 1 Olcsó 1 

A k i pénzt akar m e g t a k a r í t a n i ! 
A k i időt akar m e g t a k a r í t a n i ! 
A k i bőrbetegségnek nem akarja ma

gát kitenni. 

az RASOL-lal borotválkozik ! , 
Egy kilogram á r a (elegendő 30-szori 

bekenésre) helyben 2.40 J\ , vidékre $ K 
előlpgés beküldése mellett. Franco u tán 
véttel 20 fillérrel d rágább . 

Egyedül készítő 

' „Rasol" Vegyipar Vállalat 
B U D A P E S T , V I , Váci-körut 55. 

R a k t á r : T ő r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél 
Ki rá ly-u tca 12. 

25 korona 
egy divatos férfi öltöny m é r t é k 
u t á n , remek " " s z a b á s b a n , f i n q m 

g y a p j ú s z ö v e t b ő l . 
Licatmann L. szabómesternél , Budapest, 

Rottenbillér u. 4)B. Félemelet. 
Vidékre minjak bérmentve. 

Eladó ház. 
Nemesdömölkön a S ö r h á z - u t c á b a n , 

az evar ig . t e m p l o m m a l s z e m b e n f e k v ő 

k e t t ő s 
h á z a m a t 
a h o z z á t a r t o z ó - g y ö n y ö r ű kerttel együtt 
szabad k é z b ő l b á r m e l y ó r á b a n ö r ö k á r o n 

eladom. 

Fessler Antal. 

Iss4koss4g nincs többé! 
kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk 
egy próbát a Cozaporbol. Kávé, tea, étel 
vagy szeszes italban egyformán adható az 

ivo tudta nélkül. 
A .COZAPOR' többel ér, mint a vi

lág minden szóbeszéde a tartózkodás
ról, mert csodahatasa ellenszenvessé 
teszi az iszákosnak a sze>Zes italt. A 
„COZA" olv csendesen és biztosan hat, 

jiMg^S. hogy azt feleség, lestvér avagy gyermek 
/''S\ i'ííyaránt, az ivónak tudta nélkül adhat-. 
f £ * W < A j» és az illető meg csak nem \% sejti 
Ür S - t mi okozta javulását. 
7 A V v u .COZA" a„családok ezreit békítette 

ki ismét, sok-sok ezer férfit a szegye** 
csbecstelenségtnl megmentett kik későh 

f i j«>zan polgárok és ügyes üzletemberek 
- leltek. Témérdelcöalal embert a |o útra 

és szerencséjéhez segített és sok ember
nek életét sz-mus évvel meghosszab
bította. 

Az intézet mely a .COZAPOR" tu
lajdonosa, mindazoknak, kik kívánják 
egy.próba adagot és egy köszönő Írá
sokkal telt könyvet dij- és költségmen

tesen kiild, hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos 
hatásáról, kezeskedünk, hogy a/, egesvegre teljesen 

ártalmatlan 

5. o l d a l 

Villamos és gőzerőre berendezett gyár 
távolról sem képes oly olcsón finom 
és j ó hangszert szállítani, mint 

Reményi Mihály 
a Magyar Királyi Zeneakadémia 
házi hangszer készítője, „ azé r t ne 
vásárol jon semmiféle hangszert, 
legyen az hegedű, gordonka, c i m 
balom, ha rmónium, harmonika, fa-
vagy rézfuvó-hangszer, hur, stb. güx, 
mig R e m é n y i legújabb ábrákka l 
el látot t képes á r jegyzéké t -á t nem 

-olvasta, mely ingyen és bé rmen tve 
küldetik B u d a p e s t r ő l , K i r á l y - u t c a 58. SS. ' 
Zenekarok teljes felszerelése a legolcsóbb 
á rakon . Külön költségvetés, díjtalanul. Kivi te l 
a világ minden részébe nagyban és kicsiny
ben. Zongorák és cimbalmok j av í t á sa és 
hangolása. Az összes hangszerek j av í t á sa 
szakszerűen, olcsón és pontosan eszközöltetik." 

1 N L 

I INC YEN PRÓBA 362 sz 
Vágja ki ezen szelvényt 

és küldje .még ma az in
tézetnek. 

(Levelek 25 fillér, leve
lezőlapok 10 fillérre bér-
mehtesitendők) 

GOZA INSTITUTE 
tBepL 362.1 

62, Chancery Lane 
London, Anglia. 

A REKLÁM 

Állandó, észszerű és Qgres rekUbnozá^; 
inimlen gyári, kereskedelmi, ipari vállalat-
nak, üzletnek~a lelke, rugója, ay.éltető elemé. 
Hogyan, hol és mikor hirdethető a legeikére eb
ben, legjobban és legolcsóbban, megtudható az 

Általános Tudósító 
hirdetési osztályánál 

tulajdonos Leopold Gyula szerkesztő 
BUDAPEST, VII., Erzsébet-Urat 54. 
ahol kiváló szakér te lemmel , odaadó le lk i 
ismeretességgel, pontossággal és nlcsón 
eszközölnek hirdetéseket és rek lámokat az 
összes b.-|>esti, vidéki és külföldi ladikban 
és nap tá rakban . 

Költségvetések 
és tervesetek ingyen! 

Sikerült 
ezer vég fekete és sötétkék nagyon f i -
lí'iin posztot é s kamgarn szövetet , egy 
esödbejutot t posztó-gyárostól potom árun 
megvenni ez okból ' szr tküldünk tildékre 
utánvéttel egv teljes férfi-öltönyre ele

gendő h méleri csak 5 forintért. 
Országos Posztókiviteli Áruház, 

Budapest, Rot tenbi l lé r u . ijB. félemelet. 
Menták a nagy. forüalnm F.iatt nem kii[Jhct*ik. 

Kiadó üzlethelyiség. 
Tory György vendég

lősnek a Vásártór-utcsíban 
, „ . , mm • . i • • A legliiresebb kötőgépek lümlőxárrat, 

levő ha/aban egy uzlethelyi- ; h . z j - , l l i U . r ; , l r a / ; , , z l e t l i , , ( ; , r e i s 

seg bármely időre kiadó. 

Első styriai kötőgép-gyár 
FOGI, .1. I . . magépész. 

Magyamr.-záiá k «• |" v i s e j e t t-s r a k t á r 

Budapest, VI . Teróz-korut 20. 

kapható. 
Árjegyzék i i igyen-és bérmentve. 

Vártyigép- és tserékpiir-javiió-miUitíj/. 

BIÍOBÖk, 
hálószobák, ebédlő-berendezések, díványok, gyermekszékek, 

valamint más egves darabok a legszebb kivileiben 

S C J I Ü T Z C l l l i A 
njjonan berendezett 

bútor r a k t á r á b a n 
CELLDÖKJLK, Kossuth Lajos-ntca) 

sokkal olcsóbban adatnak el, mint bárhol, 
larpitos munkák á legolcsóbb -arák mellett pontosan készíttetnek. 

Eredeti OSEKS és BAUER motorok 
BUDAPEST,' VI. , ródmanlczky-nteza 18, 

• n t o r g y á r é s r a s n n t ó d e : Bées. 
Benzin és pelrol.um-molorok es locorífbbll6k, aílvo-gil-motorlelepok 
2—3 (ni. üzemköltséggel — KeJvezö fizetési teltetnek. — EltAnnga 

gyirtmány — Költségvetés cs árjegyzék .agyén. •• 

>/. 
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Könyvek, l a p o k \ 

h i v a t a l o s n y o m tát* 

Ványok, -szánaiáki 

f a l r a g a s z o k - , üzleíi 

levélpapírok, berr i -

tékok, névjegyek, 

l a k o d a l m i • és báli 

meghi^ók div>atos 

kiállításban, a l e g 

olcsóbb áron 

K Ö N Y V N Y O M D A 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S 

Közigázg. nyomtatványraktár 

, Hirlapelőíizetési iroda 

Könyv- és lapkiadóhivatal 

Iskolai és irodaszer-raktár 

Takarékpénztári 

z á r s z á m a d á s o k , 

•j -üzleti fő és segéd

könyvek, gyászje

lentések, folyóira

t o k , szöv>ektezeti 
V nyomtatv'ányrk, 

eljegyzési tudósí

tások p o n t o s a n és 

jutányos áron 

Bélyegzők 
hivatalok Vagy 
magánosok ré
széra rézből és 
ruggyantából 

megrendelésre 
jutányos áron 

készittetnek. 

Bélyegzőkhöz 
állandó festék
párnák ós'fes

tékek. 

Pap i rkü lön legessé gék, 

ügyvédi és kereskedelmi 
főkönyvek, naplók, segéd
könyvek minden alakban 

és kivitelben. .. 

Iskolai és irodaszerek. 

Divatos névjegyek. 

Legújabb levélpapírok 
díszes karton-dobozokban. 

y r*,y T*.y fKy.JKV I s*! s+l s*| s£T>« 

Előfizetések 
az ország vagy 
a külföld bár
mely napi, heti 
szépirodalmi s 

szaklapjára 
{jÉrfömentes.en 
elfogadtatnak. 

Hivatalos 
alakú fehér és 
szines irodai 

papírok. 

A hetenként megjelenő KEMENESALJA vegyes tartalmú lap 
- --- ' kiadóhivatala. • , 

Előfizetési ára egy. esztendőre 8, fél évre 4, három hóra 2 kor. 
Nyomatott Dinkgreve Nándor könyvnyomdájában CatldOmOlk 


